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1 Scopo del documento

Il documento descrive a grandi linee il processo di importazione e inoltro nonché spiega come è impostata la struttura di calcolo in ORBIT e 
come deve essere trasferita nel file JSON. Riporta inoltre le specifiche e le regole che un file JSON deve rispettare per poter essere importato 
nel sistema ORBIT.

2 Oggetti d’importazione

Di base, ORBIT consente di importare mediante file JSON conti di previsione, indicatori inclusi, convenzioni sugli obiettivi e singoli anni di un 
piano a medio termine per un'offerta di linea di base o un'offerta di linea alternativa.

Nell'applicazione è chiaramente definito il livello di dettaglio richiesto per ogni tipo di struttura di calcolo: per il conto di previsione e la conven­
zione sugli obiettivi ne è richiesto uno elevato, mentre il piano a medio termine può essere inoltrato con una struttura minima aggregata. Per 
tutti i tipi può essere utilizzata essenzialmente la stessa struttura JSON.

L’importazione dei file JSON è sottoposta a una verifica volta a convalidare il rispetto delle specifiche relative al livello di dettaglio o ad altri 
aspetti. In caso di mancato rispetto l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di errore.

3 Processo di importazione e inoltro

Il processo di importazione e inoltro è strutturato in modo da poter essere completato nel minor numero possibile di passaggi (v. qui di seguito).

La panoramica dei dossier mostra i dossier già creati. È possibile crearne altri cliccando su «Creare dossier di offerte».

Nella maschera che si apre devono essere inseriti i metadati richiesti per il nuovo dossier da creare.

Nella finestra del dossier sono disponibili due opzioni per la creazione di offerte di linee.

1.  Creare manualmente un'offerta di linea

2.  Importare, e con ciò creare, x offerte di linee

Il processo di importazione può essere avviato cliccando su .

Tutti i file JSON possono essere trascinati nel riquadro grigio per avviare immediatamente l'importazione.
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Durante l'importazione in ORBIT ogni file JSON viene sottoposto a una verifica volta a convalidare il rispetto di tutte le regole. 

Una panoramica animata mostra l’avanzamento di ogni singola importazione di file. Al termine dell’operazione viene visualizzato il risultato: 
l'importazione riuscirà se sono rispettate tutte le regole, altrimenti appare un corrispondente messaggio di errore, che permette alle imprese 
di trasporto di individuare rapidamente l'origine del problema. Per tutti i file importati viene immediatamente creata un'offerta nel dossier. Le 
offerte importate hanno sempre lo stato «In elaborazione». 

È possibile importare la stessa offerta più volte di seguito, nel qual caso la versione già creata viene semplicemente sovrascritta.

(Nota - I messaggi di errore saranno formulati in un secondo momento)

 

(Nota - I messaggi di errore saranno formulati in un secondo momento)

Le offerte importate vengono immediatamente visualizzate nel dossier.
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Cliccando su un’offerta si apre una finestra che contiene tutte le informazioni di dettaglio, ossia metadati, conto di previsione, indicatori, indici, 
convenzione sugli obiettivi (se necessaria), piano a medio termine, che è possibile elaborare direttamente in ORBIT.

Le offerte importate hanno sempre lo stato «In elaborazione». Tuttavia, affinché un dossier possa essere inoltrato, tutte le offerte in esso 
contenute devono avere lo stato «Contenuto creato». Cliccando su «Completare la linea», il sistema verifica nuovamente che l’offerta sia 
davvero completa e, se del caso, ne muta lo stato in «Contenuto creato». Con questo passaggio, l'impresa di trasporto conferma di aver 
verificato nuovamente la correttezza dell'offerta in ORBIT e che è completa. 

Una volta che tutte le offerte hanno lo stato «Contenuto creato», il dossier può essere inoltrato, il che equivale a concludere il processo di 
importazione e inoltro. 
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4 Struttura di calcolo in ORBIT

Per capire come è strutturato il file JSON, è necessario spiegare dapprima come si presenta in ORBIT la struttura di calcolo per il conto di 

previsione, la convenzione sugli obiettivi e il piano a medio termine.

La struttura di calcolo si compone di diversi livelli, in cui uno sovraordinato costituisce sempre la somma di quelli sottostanti. La struttura è 

concepita essenzialmente in modo che, a ogni livello, sia possibile rimuovere tutti gli elementi sottostanti, specificandolo nel sistema e, quindi, 

stabilendo implicitamente il livello di dettaglio richiesto. Per esempio, poiché per la struttura di calcolo del conto di previsione è richiesto un 

livello di dettaglio maggiore rispetto a quello del piano a medio termine, nel primo a determinati livelli non è offerta la possibilità di rimuovere 

i livelli inferiori, mentre il secondo può essere ridotto alla struttura minima.

Per converso, per le comunità (tariffarie e / o di trasporto) e i tipi di veicoli sono presenti elementi dinamici all'interno dei quali è consentito 

aggiungere più volte degli elementi. Per esempio, dato che una linea può essere finanziata mediante più comunità, deve essere possibile ag­

giungere un elemento per ogni comunità interessata, compreso il corrispondente livello di dettaglio.



Riferimento: BAV-310.0-3/1/5/4 

Nel caso delle offerte ferroviarie, invece, si aggiunge l'elemento complesso «prezzo di traccia», che ha una struttura specifica con calcoli specifici 

(quantità * tariffa = valore).

Un’altra area da menzionare è quella dedicata all’indennità totale, compreso il calcolo di controllo (ricavi + altro + indennità totale - costi 

completi = 0) che verifica in automatico se i valori inseriti sono corretti.
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4.1 Aggiungere e rimuovere livelli di dettaglio

La struttura di calcolo, come detto, si compone di diversi livelli, per ognuno dei quali è possibile specificare se gli elementi sottostanti possono 

essere rimossi. Nei casi limite, potrebbe essere ammessa una struttura di calcolo costituita unicamente dagli elementi «ricavi» e «costi com­

pleti». 

La possibilità di rimuovere (e aggiungere) un livello sottostante è determinata nell'applicazione dalle icone  e , la cui presenza a un dato 

livello indica che i livelli sottostanti possono essere rimossi (e riaggiunti). 

Cliccando sull'icona  il livello di dettaglio sottostante viene rimosso e la somma del livello superiore diventa un campo di immissione. Se il 

livello di dettaglio sottostante viene rimosso, al livello sovraordinato appare l'icona , che può essere utilizzata per aggiungere nuovamente 

il livello di dettaglio sottostante.

Ciò consente all'impresa di trasporto di decidere autonomamente con che livello di dettaglio consegnare il conto di previsione. Questo mecca­

nismo può essere applicato essenzialmente a tutti i livelli della struttura di calcolo.

Per ogni livello, come detto, è possibile specificare nel sistema se si possono rimuovere gli elementi sottostanti e, quindi, stabilire implicitamente 

il livello di dettaglio richiesto. Per esempio, poiché per la struttura di calcolo del conto di previsione è richiesto un livello di dettaglio maggiore 

rispetto a quello del piano a medio termine, nel primo a determinati livelli non è offerta la possibilità di rimuovere i livelli inferiori, mentre il 

secondo può essere ridotto alla struttura minima.
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4.2 Aggiungere e rimuovere elementi dinamici

In due aree della struttura di calcolo è possibile inserire più volte gli stessi elementi:

• totale ricavi comunitari,

• totale costi dei veicoli.

4.2.1 Elemento dinamico «Totale ricavi comunitari»

Poiché una linea può essenzialmente generare ricavi attraverso diverse comunità, per ognuna di queste deve essere possibile aggiungere un 
elemento.

ORBIT consente alle imprese di trasporto di inserirne diversi sotto «Totale ricavi comunitari» utilizzando l’icona  o rimuoverne mediante 
l’icona .

Inoltre, le icone  e  permettono di rimuovere e aggiungere il livello di dettaglio della rispettiva comunità. 

L'impresa di trasporto può quindi decidere autonomamente quali comunità sono pertinenti per l'offerta. L'applicazione gliene propone (in un 
menù a tendina) in base alla configurazione dei dati di base.
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4.2.2 Elemento dinamico «Totale costi dei veicoli»

L'area «Totale costi dei veicoli» funziona essenzialmente allo stesso modo di quella delle comunità. Tuttavia, in questo caso la complessità è 
maggiore, poiché a determinare quali elementi possono essere aggiunti più volte è il tipo di veicolo definito per ogni linea. Si distinguono sei 
tipi di veicoli. Le linee sono preconfigurate per un anno secondo ATLAS nei dati di base di ORBIT, dove per ogni linea è stabilito chiaramente il 
rispettivo tipo di veicolo. L'applicazione sa pertanto quali elementi deve proporre all'impresa di trasporto sotto «Totale costi dei veicoli».

Di seguito sono riportati i sei tipi di veicoli. 

• Veicolo ferroviario - Ogni impresa di trasporto deve gestire un elenco dei tipi di veicoli ferroviari in ORBIT, che saranno poi quelli 
selezionabili nella struttura di calcolo sotto «Totale costi dei veicoli» se si tratta di una linea ferroviaria (scartamento normale o 
ridotto). 

• Veicolo stradale - In questo caso si distinguono 22 tipi di propulsione, che vengono proposti come elemento se la linea interessata 
concerne il trasporto su strada.

• Battello - In questo caso si distinguono tre tipi di propulsione, che vengono proposti come elemento se la linea interessata concerne 
la navigazione.
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• Funivia a va e vieni - In questo caso non vi sono distinzioni da fare, poiché è possibile solo un elemento, che sarà quindi anche l’unico 
visualizzato. 

• Funivia a movimento continuo - In questo caso non vi sono distinzioni da fare, poiché è possibile solo un elemento, che sarà quindi 
anche l’unico visualizzato.

• Funicolare - In questo caso non vi sono distinzioni da fare, poiché è possibile solo un elemento, che sarà quindi anche l’unico visua­
lizzato.
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4.3 Totale costi infrastrutturali (prezzo di traccia)

L'elemento più complesso della struttura di calcolo è il prezzo di traccia. Viene visualizzato, per intero, e deve essere compilato solo se si tratta 
di una linea ferroviaria. Sarà l'impresa di trasporto a decidere quali aree intende compilare.

Un'altra differenza rispetto agli altri elementi è che nella maggior parte dei casi è necessario inserire solo la quantità. Le tariffe applicabili per 
le singole componenti del prezzo di traccia sono definite nei dati di base di ORBIT. L'applicazione richiede quindi solo l'inserimento della quantità, 
da indicare in numeri interi, e calcola automaticamente il valore (quantità * prezzo = valore) arrotondandolo a un numero intero in base alla 
prima cifra decimale. 

Quantità (numero intero) * tariffa (4 decimali) = valore (arrotondato al numero intero)

Esempio: 400 * 0.0136 = 5.44 = 5 (1° decimale = 4, arrotondato quindi per difetto)

Vi sono componenti per le quali la tariffa deve essere inserita dalla stessa impresa di trasporto, ma anche in questo caso il valore è calcolato 
dall'applicazione.
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4.4 Indennità totale

L'area dell’indennità totale comprende anche un calcolo di controllo (ricavi + altro + indennità totale - costi completi = 0) che verifica in auto­

matico coerenza e, quindi, correttezza della struttura di calcolo. Se il risultato del calcolo è diverso da 0, è indicata in rosso la differenza; altri­

menti il calcolo appare in verde indicando che tutti i costi dovrebbero essere coperti. 
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5 Struttura del file JSON

In ORBIT il livello di dettaglio richiesto per il conto di previsione, la convenzione sugli obiettivi e il piano a medio termine è chiaramente specifi­
cato e regolato dal sistema. L'applicazione stabilisce chiaramente, in funzione del tipo di trasporto, quali elementi possono essere rimossi. 
Regola inoltre gli elementi dinamici proponendo sempre all'utente le giuste opzioni di selezione. Il sistema impedisce registrazioni errate. 

Un file JSON viene generato al di fuori dell'applicazione ORBIT e poi importato. Poiché solo durante l'importazione ORBIT può verificare se tutte 
le regole sono rispettate, sono necessarie regole e specifiche strutturali chiare. Il file JSON deve inoltre offrire le stesse opzioni per quanto 
riguarda la rimovibilità dei livelli e gli elementi dinamici.

In un file JSON la struttura di calcolo viene rappresentata mediante una notazione specifica in forma annidata. Per l’annidamento dei livelli si 
usano parentesi graffe {...}. La loro aggiunta o rimozione è resa possibile da «customValue» specifici per elemento. Se il valore «useCustomVa­
lue» è «true», i livelli di dettaglio sottostanti non vengono utilizzati. Gli elementi dinamici sono raffigurati mediante «array» tra parentesi quadre 
[...].

5.1 Parametri di base

All'inizio del file JSON vengono interrogati i parametri di base necessari per poter effettuare un'assegnazione corretta durante l'importazione. 
Con un file JSON è essenzialmente possibile importare conti di previsione, convenzioni sugli obiettivi o singoli anni di un piano a medio termine, 
nonché offerte alternative. 

Attributo Descrizione
transportCompanyUid IDI dell'impresa di trasporto

P. es. «CHE-112.386.534»

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• L'impresa di trasporto viene trovata nel sistema?
• L'impresa di trasporto risulta ATTIVA nel sistema?
• L'impresa di trasporto è la stessa del dossier?
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transportCompanyOperationsUid IDI dell'impresa di trasporto incaricata dell’esercizio
Se non si tratta di un'altra impresa di trasporto, utilizzare lo stesso IDI di «transportCompa­
nyUid». 

P. es. «CHE-112.386.534»

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• L'impresa di trasporto viene trovata nel sistema?
• L'impresa di trasporto risulta ATTIVA nel sistema?
• L'impresa di trasporto è la stessa del dossier?

slnid SLNID della linea per la quale si intende importare un'offerta.

P. es. «ch:1:slnid:1024532»

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• L'SLNID è presente nella configurazione della linea per quest'anno?
• Nella sua configurazione per quest'anno la linea risulta ATTIVA?
• Nella sua configurazione per quest'anno la linea è assegnata all’impresa di trasporto?
• Non c'è nessuna offerta in un altro dossier per quest'anno?
• Nel dossier non c'è nessuna offerta con stato DISATTIVATO (=caso speciale)?

year Anno di pianificazione per il quale si intende effettuare l'importazione.

P. es. «2026»

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• L'anno è registrato e risulta nel sistema?
• Nel sistema è stato dato il nulla osta per l’importazione dell'anno?
• L'anno è lo stesso del dossier?

type Definisce il tipo di importazione:
• conto di previsione: «LineOffer»
• convenzione sugli obiettivi: «TargetAgreement»
• piano a medio termine: «MidTermPlan» 

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• Il valore corrisponde a uno dei tre tipi definiti?

midTermPlanYear Definisce l'anno da importare nel piano a medio termine, nel quale deve essere importato un 
file JSON per ogni anno. Se il piano per l’anno di pianificazione 2025 deve includere altri tre 
anni, occorre creare e importare un file JSON per il 2026, uno per il 2027 e uno per il 2028.

Nota - L’implementazione nel «Minimum Viable Product» (MVP, prodotto minimo funzionante) 
è prevista solo in un secondo momento e, quindi, il valore deve essere «null».
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isAlternative Se si tratta di un'offerta alternativa, questo attributo deve essere impostato su «true», di modo 
che il sistema sappia che l’importazione riguarda una simile offerta. Altrimenti, il valore deve es­
sere «false».

• «false»: non è un'offerta alternativa
• «true»: è un’offerta alternativa

Convalida
• Il valore è «true» o «false»?
• Per le ulteriori verifiche in merito alle offerte alternative vedere «alternativeID».

alternativeID

[La versione tedesca di questa se-
zione è stata leggermente adattata, 
tuttavia senza modifiche di rile-
vanza in termini di contenuti. La tra-
duzione sarà adeguata in un se-
condo momento.]

L'attributo «alternativeID» serve a distinguere un'offerta alternativa da quella di base. Nell'ap­
plicazione va inoltrato un GUID standard (p. es. https://www.guidgenerator.com/), che l’im­
presa di trasporto importatrice può generare autonomamente e semplicemente reinviare, assi­
curandosi di usare lo stesso GUID, se vuole sovrascrivere l'offerta alternativa con una successiva 
importazione. L'alternativeID viene visualizzato in ORBIT nei dettagli dell'offerta. 

Se l'importazione non riguarda un'offerta alternativa, il valore deve essere «null».

P. es. «62a506d9-e401-4413-868e-96163d2d77f7»

Convalida
• Il GUID è valido?
• La combinazione di «isAlternative» e «alternativeID» è corretta, ossia «isAlternative» = 

«false» e «alternativeID» = «null» oppure «isAlternative» = «true» e «alternativeID» con­
tiene un GUID valido? Tutte le altre combinazioni danno luogo a un errore. 

• Nel dossier è già presente un'offerta di base? Un’offerta alternativa può essere importata 
solo se nel dossier ne esiste già una di base. 

targetAgreementType Definisce il tipo di convenzione sugli obiettivi. Devono essere create e salvate solo quelle di tipo 
«L» e «XL». 

Deve essere impostato uno di questi numeri.
• S = 1
• M = 2
• L = 3
• XL = 4
• Nessuno = 5
• Altro = 6

Convalida
• Valore ≠ «null»?
• Il valore corrisponde a uno dei tipi definiti?
• L’impostazione di «type» su «targetAgreement» e di «targetAgreementType» su un valore 

diverso da «3» o «4» genera anche un errore, dal momento che sono ammesse solo con­
venzioni di tipo «L» e «XL».

https://www.guidgenerator.com/
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Esempi

Conto di previsione

Conto di previsione dell’impresa di trasporto «CHE-112.386.534» per la li­
nea «ch:1:slnid:1024532» nell’anno di pianificazione 2025

Piano a medio termine

Poiché deve essere importato un file JSON per ogni anno del piano a me-
dio termine, oltre al tipo «midTermPlan» è necessario specificare il corri-
spondente anno «midTermPlanYear».

Piano a medio termine dell’impresa di trasporto «CHE-112.386.534» per 
la linea «ch:1:slnid:1024532» nell’anno di pianificazione 2025 per il 2026

Convenzione sugli obiettivi

Il valore del «targetAgreementType» deve corrispondere assolutamente 
poiché devono essere inoltrate solo le convenzioni sugli obiettivi di tipo 
«L» e «XL». 

Convenzione sugli obiettivi di tipo «L» dell’impresa di trasporto «CHE-
112.386.534» per la linea «ch:1:slnid:1024532» nell’anno di pianifica­
zione 2025

Conto di previsione per un’offerta alternativa

Nel sistema un'offerta alternativa ha fondamentalmente gli stessi para-
metri di quella di base e, quindi, c’è bisogno dell'attributo «alternativeId» 
per distinguerle. Nell'applicazione va a tal fine inoltrato un GUID standard 
(p. es. https://www.guidgenerator.com/), che l’impresa di trasporto può 
generare autonomamente e semplicemente reinviare se vuole sovrascri-
vere l'offerta alternativa con un nuovo file JSON. In tal modo l’applica-
zione la riconosce come tale. 

Conto di previsione dell’impresa di trasporto «CHE-112.386.534» per la li­
nea alternativa «ch:1:slnid:1024532» nell’anno di pianificazione 2025

5.2 Regole generali

La struttura di calcolo è la stessa per tutti gli elementi, con i seguenti quattro campi 
di inserimento:

• unità = «unit» = testo tra virgolette
• quantità = «quantity» = numero intero
• tariffa = «fare» = numero con 4 cifre decimali
• importo = «amount» = numero intero

Per la maggior parte degli elementi è richiesto solo l’«amount», ma anche in questi 
casi si deve rispettare la struttura, impostando gli altri 3 attributi su «null». Non è 
consentito omettere un attributo.

 

 ≠ 

«null» non è uguale a «0»

Il sistema interpreta «null» come attributo non impostato durante l'importazione, 
mentre «0» viene interpretato come numero.

Formati numerici consentiti Per «quantity» e «amount» sono da indicare essenzialmente numeri interi. 

Idem per gli importi calcolati dei prezzi di traccia, da arrotondare in base alla prima 
cifra decimale. 

https://www.guidgenerator.com/
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Per «fare», nel caso dei prezzi di traccia le tariffe devono presentare 4 cifre decimali 
e inoltre corrispondere a quelle presenti nel sistema.

Per gli indicatori sono ammesse 4 cifre decimali. I testi vanno messi tra virgolette. 

I numeri non devono contenere separatori delle migliaia.
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5.3 Aggiungere e rimuovere livelli di dettaglio

Per alcuni elementi è possibile omettere il livello di dettaglio e compilare solo quello sovraordinato, cosa che deve poter essere rappresentata 
nel file JSON. Per ogni livello sono presenti l’elemento «customValue» e l’attributo «useCustomValue». Se quest’ultimo è impostato su «true», 
il livello inferiore non viene utilizzato e si deve indicare un valore sotto «customValue». 

CASO 1 - Il livello di dettaglio viene utilizzato

Se si intende utilizzare il livello di dettaglio:

• l'attributo «useCustomValue» deve essere impostato su «false»;

• sotto «customValue» tutti i valori devono essere «null»;

• per ogni elemento del livello di dettaglio, l'«amount» non deve più essere «null» e, se non 
si può indicare alcun valore, si deve inserire almeno «0».

Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di er­
rore.

CASO 2 - Il livello di dettaglio non viene utilizzato

Se si intende rimuovere il livello di dettaglio:

• l'attributo «useCustomValue» deve essere impostato su «true»;

• l’«amount» sotto «customValue» deve contenere un valore (≠ «null»);

• I valori per «unit», «quantity» e «fare» in «customValue» devono essere «null».

• tutti i valori di «amount» degli elementi di dettaglio devono essere «null».

Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di er­
rore.

Nei casi in cui la rimozione del livello inferiore non è consentita, «customValue» non viene pro­
posto nel template. 
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5.4 Aggiungere e rimuovere elementi dinamici

5.4.1 Elemento dinamico «Totale ricavi comunitari»

L'elemento dinamico «Totale ricavi comunitari» può avere varie forme: può contenere diversi elementi di comunità, con o senza livello di 
dettaglio, oppure, se la linea non è cofinanziata mediante una comunità, non contenerne nessuno, nel qual caso il «customValue» sarebbe «0» 
e non si avrebbero livelli inferiori.

Per ogni comunità impiegata deve essere aggiunto un elemento con indicazione di «id» e «name» nell'array di «fareNetworkTravelCards» (tra 
parentesi quadre [...]). 

L'«id» (come testo tra virgolette) identifica la comunità tariffaria ed è indispensabile affinché il sistema possa effettuare un'assegnazione. Il 
«name» può anche essere «null» e serve esclusivamente a migliorare la leggibilità del JSON. L'elenco degli «id» di tutti i consorzi è disponibile 
in ORBIT nei dati anagrafici ed è riportato nel capitolo 7.1. Identificatori comunità tariffaria.

 

Sono ipotizzabili le seguenti forme.
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CASO 1 - x comunità con livello di dettaglio

Se si intende utilizzare il livello di dettaglio,

• l'attributo «useCustomValue» del rispettivo elemento di comunità deve essere impostato su «false»; 

• sotto «customValue» tutti i valori devono essere «null»;

• l'attributo «customValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve contenere il 
valore «null»; 

• l'attributo «useCustomValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve essere 
impostato su «false»;

• per ogni elemento del livello di dettaglio di una comunità aggiunta, l'«amount» non deve più essere 
«null» e, se non si può indicare alcun valore, si deve inserire almeno «0»;

• gli attributi «unit», «quantity» e «fare» devono essere tutti «null».

Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di errore.
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CASO 2 - x comunità senza livello di dettaglio

In linea di principio è consentito omettere il livello di dettaglio per le comunità. A tal fine 

• l'attributo «useCustomValue» della comunità interessata deve essere impostato su «true»;

• l’«amount» sotto «customValue» della comunità interessata deve contenere un valore (≠ «null»);

• l'attributo «customValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve essere «null»;

• l'attributo «useCustomValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve essere impo­
stato su «false»;

• tutti i valori di «amount» degli elementi di dettaglio della comunità interessata devono essere «null»; 

• gli attributi «unit», «quantity» e «fare» devono essere tutti «null».

Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di errore.

 

Caso 3 - Offerta senza comunità [La versione tedesca di questa sezione è stata leggermente adattata, tuttavia 
senza modifiche di rilevanza in termini di contenuti. La traduzione sarà adeguata in un secondo momento.]

Se un'offerta non interessa una comunità, 

• l'array «fareNetworkTravelCards» deve contenere almeno un elemento di comunità vuoto;

• tutti gli elementi dell'elemento di comunità vuoto devono essere «null»;

• l'attributo «customValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve contenere il valore 
«0»; 

• l'attributo «useCustomValue» per l'elemento sovraordinato «Totale ricavi comunitari» deve essere impo­
stato su «true»;

• gli attributi «unit», «quantity» e «fare» devono essere tutti «null».

Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare un messaggio di errore.

1)

2)
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5.4.2 Elemento dinamico «Totale costi dei veicoli»

ORBIT distingue sei tipi di veicoli e nei dati di base ogni linea è assegnata a uno di essi. A seconda del tipo di veicolo, è possibile aggiungere x 
elementi: nei casi in cui è possibile aggiungerne più di uno (veicoli ferroviari, stradali e battelli), analogamente alle comunità si applica un array; 
negli altri tre si tratta di elementi semplici. Quindi, i tre citati tipi di veicoli funzionano allo stesso modo delle comunità, mentre le funivie a va e 
vieni, a movimento continuo e le funicolari sono elementi semplici.

Array 

• Veicolo ferroviario: «railwayVehicles» 

• Veicolo stradale: «roadVehicles» 

• Battello: «ships»

Elementi semplici

• Funicolare: «funicularRailway»

• Funivia a movimento continuo: «gondolaLift» 

• Funivia a va e vieni: «reversibleAerialRopeway» 

Array                     Struttura semplice

La regola di base è che si può usare solo un tipo di veicolo. Gli elementi non utilizzati devono essere tutti impostati su «null». La convalida 
controlla durante l'importazione se è stato applicato il tipo di veicolo corretto. 

Veicolo ferroviario: «railwayVehicles» 

• Qui sono necessari un «id» e un «name» per identificare il tipo di veicolo ferroviario, 
ma solo l'«id» (come testo tra virgolette) è obbligatorio.

• Ogni impresa di trasporto ha il proprio elenco di tipi di veicoli ferroviari in ORBIT e 
può estrarli mediante esportazione.

• Bisogna sempre assicurarsi che in ORBIT siano registrati tutti i tipi di veicoli ferroviari 
utilizzati dall’impresa di trasporto, altrimenti non è possibile effettuare alcuna asse­
gnazione. 

• Per i veicoli ferroviari il livello di dettaglio non può essere rimosso, ragion per cui non 
esiste un «customValue».
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Veicolo stradale: «roadVehicles» 

• Qui sono necessari un «id» e un «name» per identificare il tipo di veicolo ferroviario, 
ma solo l'«id» (come testo tra virgolette) è obbligatorio.

• Per i veicoli stradali ORBIT distingue 25 tipi di propulsione, i cui ID vengono forniti 
alle imprese di trasporto.

• L'elenco dei tipi di propulsione nel traffico stradale, compresi i relativi «id», è ripor­
tato nel capitolo 7.2 Identificatori del traffico stradale.

• Per questo elemento è consentito rimuovere il livello di dettaglio inferiore, ragion 
per cui il «customValue» è presente. 

• Tutti gli altri tipi di veicoli devono essere «null». 

 

Battello: «ships» 

• Qui sono necessari un «id» (come testo tra virgolette) e un «nome» dell'aziona­
mento, dove il nome serve esclusivamente alla leggibilità del documento e può es­
sere «null».

• Per i battelli ORBIT distingue 3 tipi di propulsione, i cui ID vengono forniti alle im­
prese di trasporto.

• L'elenco dei tipi di propulsione nel traffico navale, compresi i relativi «id», è ripor­
tato nel capitolo 7.3 Identificatori del traffico navale

• Per questo elemento è consentito rimuovere il livello di dettaglio inferiore, ragion 
per cui il «customValue» è presente. 

• Tutti gli altri tipi di veicoli devono essere «null».

Funicolare: «funicularRailway» 

• È un elemento semplice, che quindi non richiede un «id».

• Per questo elemento è consentito rimuovere il livello di dettaglio inferiore, ragion 
per cui il «customValue» è presente.

• Tutti gli altri tipi della funicolare devono essere «null».
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Funivia a movimento continuo: «gondolaLift» 

• È un elemento semplice, che quindi non richiede un «id». 

• Per questo elemento è consentito rimuovere il livello di dettaglio inferiore, ragion 
per cui il «customValue» è presente.

• Tutti gli altri tipi della funivia devono essere «null».

Funivia a va e vieni: «reversibleAerialRopeway» 

• È un elemento semplice, che quindi non richiede un «id». 

• Per questo elemento è consentito rimuovere il livello di dettaglio inferiore, ragion 
per cui il «customValue» è presente.

• Tutti gli altri tipi della funivia devono essere «null».

 

Inserire solo il «totale costi dei veicoli» [La versione tedesca di questa sezione è stata leg-
germente adattata, tuttavia senza modifiche di rilevanza in termini di contenuti. La tradu-
zione sarà adeguata in un secondo momento.]

Come per le comunità, anche qui è essenzialmente possibile omettere completamente il 
livello di dettaglio con rispettivi i tipi di veicoli, impostando l’«useCustomValue» per «to­
talVehicleCosts» su «true» e specificando un «amount» per il «customValue». In tal caso, 
tutti e sei i tipi di veicoli dovrebbero essere «null». 

Tuttavia, per i file JSON è consentito farlo solo per una convenzione sugli obiettivi (type = 
«TargetAgreement») o un piano a medio termine (type = «MidTermPlan»). Per un conto 
di previsione (type = «LineOffer»), invece, il «customValue» non deve essere utilizzato e 
uno dei tipi di veicoli deve essere diverso da «null». Durante la convalida dell'importazione 
viene controllato il rispetto delle suddette regole. 
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Per i tipi di veicoli sono pertanto possibili le seguenti forme.

CASO 1 - x tipi di veicoli ferroviari con livello di dettaglio

• In questo caso il livello di dettaglio è tassativamente richiesto dall'UFT, ragion 
per cui non sono disponibili né il «customValue» né l’«useCustomValue». 

• A differenza che per le tracce (quantity * fare = amount) non viene verificato 
alcun calcolo, bensì si controlla in primo luogo se sono impostati tutti i valori 
necessari.

• È obbligatorio inserire un valore per tutti e 4 gli elementi. Se non è noto alcun 
valore, inserire un testo vuoto per «unit» e uno 0 per gli altri 3 elementi.

• Al livello sovraordinato «Totale costi dei veicoli», il «customValue» e l’«use­
CustomValue» non sono proposti per il conto di previsione, mentre il «cu­
stomValue» è consentito per la convenzione sugli obiettivi e il piano a medio 
termine, dato che in questi casi è ammesso un minore livello di dettaglio.

• Utilizzando «railwayVehicles», tutti gli altri cinque tipi di veicoli devono essere 
impostati su «null».

• Per il resto, si applica lo stesso principio delle comunità.

• Se non si rispettano queste regole, l'importazione viene interrotta e appare 
un messaggio di errore. 

CASO 2 - x tipi di veicoli stradali con o senza livello di dettaglio

È possibile elencare 1–22 tipi di propulsione con e senza livello di dettaglio. Per ogni 
elemento dell'array deve essere specificato l'«id» della propulsione.

Con livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio delle comunità.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli. 

Senza livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio delle comunità.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli.

Con livello di dettaglio Senza livello di detta­
glio



Riferimento: BAV-310.0-3/1/5/4 

CASO 3 - x tipi di battelli con o senza livello di dettaglio

È possibile elencare 1–3 tipi di propulsione con e senza livello di dettaglio. Per ogni elemento 
dell'array deve essere specificato «id» e «name» della propulsione.

Con livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio delle comunità.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli.

Senza livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio delle comunità.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli.

Con livello di dettaglioSenza livello di det­
taglio

CASO 4 - 1 funicolare, funivia a va e vieni o funivia a movimento continuo con o senza livello 
di dettaglio

Trattandosi di tre tipi sostanzialmente identici, viene riportato solo l’esempio della funico­
lare.

Non è necessario alcun array, poiché esiste un solo tipo di veicolo e quindi si tratta di un 
elemento semplice.

Con livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio di altri elementi semplici.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli.

Senza livello di dettaglio

• Si applica lo stesso principio di altri elementi semplici.

• Per il resto, basta impostare su «null» gli altri cinque tipi di veicoli.

Con livello di dettaglioSenza livello di det­
taglio



Riferimento: BAV-310.0-3/1/5/4 

Caso 5 - Senza tipi di veicolo, solo «totale costi dei veicoli» [La versione tedesca di questa 
sezione è stata leggermente adattata, tuttavia senza modifiche di rilevanza in termini di con-
tenuti. La traduzione sarà adeguata in un secondo momento.]

Per «totalVehicleCosts», l’«useCustomValue» è impostato su «true» e in «customValue» è 
indicato un «amount». In tal caso, tutti e sei i tipi di veicoli dovrebbero essere impostati su 
«null».

Ciò è consentito solo per la convenzione sugli obiettivi e il piano a medio termine. Durante la 
convalida, si verifica se la regola è rispettata. Un conto di previsione con l'attributo «useCu­
stomValue» impostato su «true» sotto «totalVehicleCosts» viene respinto in sede di conva­
lida con un messaggio di errore.  

5.5 Totale costi infrastrutturali (prezzo di traccia)

• L’elemento «Totale costi infrastrutturali (prezzo di traccia)» deve essere compilato solo per il traffico ferroviario, altrimenti va impostato 
su «null».

• Per le tracce, l'impresa di trasporto decide autonomamente quali valori indicare, per esempio se utilizzare la rete A, B, C o D.

• Per ogni elemento utilizzato devono essere sempre compilati tutti e quattro gli attributi «unit», «quantity», «fare» e «amount».

• Per tutti gli altri elementi, i quattro attributi devono essere impostati su «null».

Esempio:

• In «networkA» vengono utilizzati «demand1» e «demand2», pertanto è necessario inserire tutti e 4 i valori 
degli elementi.

• In «networkB» nessuno dei sottoelementi viene utilizzato e quindi tutti i loro valori devono essere «zero».

• Non è consentito omettere elementi. Per il traffico ferroviario la struttura della traccia deve essere completamente disponibile.

• Per tutti gli altri tipi di trasporto (navigazione, strada, trasporto a fune), l'elemento della traccia deve essere impostato su «null».

• Per gli elementi utilizzati, la tariffa «unit» deve corrispondere al valore previsto in ORBIT per lo stesso anno. Se divergono, durante la 
convalida appare un messaggio di errore.

• Per «quantity» e «amount» vanno indicati sempre numeri interi.

• La tariffa deve presentare quattro cifre decimali.

• Il risultato del calcolo «quantity» * «fare» = «amount» deve essere arrotondato a un numero intero.

• L’arrotondamento deve basarsi sulla prima cifra decimale, senza prendere in considerazione le altre (= funzione «ARROTONDA(valore, 0)» 
di Excel).

Esempi

- 1000.46395 -> 1000

- 1000.51455 -> 1001

• Il calcolo viene controllato durante la convalida e se il risultato non corrisponde ai valori trasmessi, appare un messaggio di errore. 

• Per il calcolo preventivo, è necessario compilare il tracciato nel trasporto ferroviario. L'omissione dell'intero livello di dettaglio è consentita 
solo in casi particolari.

• Nell'accordo sugli obiettivi è invece consentito, in linea di principio, omettere completamente il livello di dettaglio.
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• Per le tracce sono essenzialmente possibili tre forme. 

CASO 1 - Indicazioni di dettaglio nel traffico ferroviario

Per una linea ferroviaria, nel conto di previsione il dettaglio della traccia deve essere obbli­
gatoriamente compilato. 

• Nel caso di un'offerta di linea nel trasporto ferroviario, i dettagli relativi alla traccia de­
vono essere inseriti nel calcolo preventivo

• La compilazione del dettaglio deve essere il più accurata possibile ed è l'impresa di tra­
sporto stessa a decidere quali aree intende compilare (p. es. rete A, B o C).

•

Poiché manca lo spazio per riportare l'im­
magine intera dell'elemento, se ne mo­
strano solo la prima parte e il «customVa­
lue» presente alla fine.

….

CASO 2 - Elemento non necessario poiché non si tratta di traffico ferroviario

• Nel caso degli altri cinque tipi di veicoli (stradale, battello, funicolare, funivia a movi­
mento continuo e a va e vieni), questo elemento è presente con «null» nel file JSON.
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CASO 3 - Solo totale traccia nel traffico ferroviario per convenzioni sugli obiettivi e piani a 
medio termine [La versione tedesca di questa sezione è stata leggermente adattata, tuttavia 
senza modifiche di rilevanza in termini di contenuti. La traduzione sarà adeguata in un se-
condo momento]

• Nel traffico ferroviario il prezzo di traccia deve sempre essere specificato come ele­
mento.

• Mentre nel conto di previsione il dettaglio è sempre richiesto, per la convenzione sugli 
obiettivi (type = «TargetAgreement») e il piano a medio termine (type = «MidTerm­
Plan») nel traffico ferroviario è possibile inserire solo il totale di traccia.

• Per questi due tipi è quindi consentito impostare l’«useCustomValue» del prezzo di 
traccia («totalInfrastructureCosts») su «true» e indicare un «amount» sotto «custom­
Value». 

• In «customValue» è importante solo l'«amount». Gli altri tre campi possono essere la­
sciati su «null».

• Naturalmente è consentito presentare i dettagli completi della traccia anche nella con­
venzione sugli obiettivi e nel piano a medio termine.

• Anche se non si compila il dettaglio dell'elemento di traccia e si indica solo il «custom­
Value», l'intero dettaglio, seppur vuoto, deve essere presente. Non va semplicemente 
cancellato, anche perché altrimenti si viola l'integrità del file JSON.

• Durante la convalida viene controllato che tutte le regole siano rispettate e, se se ne 
viola una, l'importazione viene impedita e appare un messaggio di errore. 

Poiché manca lo spazio per riportare l'im­
magine intera dell'elemento, se ne mo­
strano solo la prima parte e il «customVa­
lue» alla fine.

….

1)

5.6 Indennità totale

Sotto «Indennità totale» si deve aver cura di inserire i valori nel posto giusto.

• La configurazione della linea nel sistema indica se si tratta di una linea concernente il 
«TRV», un’«APO» o il «carico di autoveicoli». Nell'area delle indennità i valori devono 
essere indicati in funzione del tipo di indennità.

o TRV: subsidies28P1

o APO: subsidies28P4PbgWbl

o Carico di autoveicoli: subsidies28P3CarTransportByRail

• È inoltre possibile compilare offerte complementari per il Cantone («subsi­
dies28P4AdditionalOffersCantons») e i Comuni («subsidies28P4AdditionalOffersMu­
nicipalities»). 

• Il sistema controlla se i valori sono stati inseriti correttamente e se corrispondono al 
tipo di indennità definito.

• Il sistema effettua inoltre un calcolo di controllo per verificare la correttezza del conto 
di previsione. È quindi imprescindibile che, per esempio, i valori relativi alla traccia 
siano stati correttamente arrotondati.

Ricavi + altro + indennità totale - costi completi = 0

• Il calcolo di controllo viene effettuato solo per il conto di previsione, mentre non è 
attivato per la convenzione sugli obiettivi e il piano a medio termine. 
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5.7 Indicatori

Gli indicatori sono inclusi nel calcolo alla fine del file JSON del conto di previsione. 

• Deve essere essenzialmente riportato un numero per ogni indicatore, cioè 
nessun elemento può essere «null» e, se non si può indicare alcun valore, si 
deve inserire almeno «0». 

• Vengono importate tutte le cifre decimali specificate, che tuttavia il sistema 
arrotonda a due cifre decimali.

• Se un elemento è «null», durante la convalida appare un messaggio di errore.

6 Regole sul livello di dettaglio per l’importazione

Le regole variano per tipo di importazione: il conto di previsione deve presentare il massimo livello di dettaglio, mentre per il piano a medio 
termine è ammessa una struttura minima.

6.1 Conto di previsione

Il livello di dettaglio selezionabile per il conto di previsione sottostà alle regole di seguito riportate. Se è possibile rimuovere un livello inferiore, 
è consentito l'uso di un elemento «customValue».

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili



Riferimento: BAV-310.0-3/1/5/4 

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» NON con­
sentito e pertanto obbligo 
di compilare almeno un 
tipo di veicolo 

x veicoli ferroviari

oppure x propulsioni di veicoli stradali

oppure 1–3 propulsioni di battelli

Traffico ferroviario: «cu­
stomValue» NON consen­
tito e pertanto livelli infe­
riori non rimovibili

Traffico stradale: «custom­
Value» consentito e per­
tanto livelli inferiori rimovi­
bili

Navigazione: «customVa­
lue» consentito e pertanto 
livelli inferiori rimovibili
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oppure 1 volta

oppure 1 volta

oppure 1 volta

Funivia a va e vieni: «cu­
stomValue» consentito e 
pertanto livelli inferiori ri­
movibili

Funivia a movimento conti­
nuo: «customValue» con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori rimovibili

Funicolare: «customValue» 
consentito e pertanto livelli 
inferiori rimovibili

Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

Il prezzo della traccia deve 
essere presente nel traf­
fico ferroviario. In linea di 
principio, nella pianifica­
zione finanziaria è richiesto 
il livello di dettaglio compi­
lato. In casi eccezionali è 
possibile utilizzare il «cu­
stomValue».

Per tutti gli altri tipi di tra­
sporto l'elemento della 
traccia non è presente os­
sia è impostato su «null» 
nel file JSON. 

Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

Livelli inferiori assenti
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
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L’indennità è un elemento 
e, quindi, non può essere 
rimosso e in nessun punto 
vi è un «customValue».

Nel calcolo di controllo il ri­
sultato deve essere 0 
all'importazione.
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6.2 Convenzione sugli obiettivi

La convenzione sugli obiettivi si differenzia dal conto di previsione solo per tre punti, evidenziati in rosso qui di seguito.

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili
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«customValue» consentito 
e pertanto il dettaglio della 
traccia può essere lasciato 
vuoto

oppure x propulsioni di veicoli stradali

oppure 1–3 propulsioni di battelli

oppure 1 volta 

oppure 1 volta

oppure 1 volta

Poiché il livello sovraordi­
nato è rimovibile, questi 
elementi possono essere 
omessi completamente os­
sia il loro array impostato 
su «null».

Se il livello di dettaglio non 
viene rimosso, si applicano 
le stesse regole del conto 
di previsione. 

Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili
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Nella convenzione sugli 
obiettivi è consentito 
omettere tutti i dettagli del 
prezzo di traccia e indicare 
solo il totale. «customVa­
lue» pertanto consentito e 
livelli inferiori rimovibili

Anche se si usa il «custom­
Value», occorre comunque 
compilare l'intero ele­
mento impostando tutti i 
valori su «null», altrimenti 
l'integrità del file JSON 
viene violata. 

Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» consentito 
e pertanto livelli inferiori 
rimovibili

Livelli inferiori assenti
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
Livelli inferiori assenti
«customValue» NON con­
sentito e pertanto livelli in­
feriori non rimovibili
L’indennità è un elemento 
e, quindi, non può essere 
rimosso e in nessun punto 
vi è un «customValue».

Nella convenzione sugli 
obiettivi il risultato del cal­
colo di controllo NON deve 
essere 0.

6.3 Piano a medio termine

Nota - Questa parte sarà redatta solo quando sarà introdotto il piano a medio termine.

7 Identificatori (ID)ikatoren (IDs)

7.1 Identificatori delle comunità tariffarie.

ID Comunità tariffarie

T651.0 Tarifverbund Nordwestschweiz TNW  

T651.3 Communauté tarifaire neuchâteloise ONDE VERTE

T651.4 Communauté tarifaire intégrale fribourgeoise (Frimobil)

T651.5 Tarifverbund Passepartout 

T651.7 Tarifverbund Zug

T651.8 Verbundtarif ZVV

T651.10 Tarifverbund Libero

T651.11 Communauté tarifaire unireso

T651.12 Tarif de la communauté tarifaire multimodale transfrontalière Léman Pass

T651.13 Verbundtarif Ostwind
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T651.17 Comunità tariffale Arcobaleno

T651.19 Verbundtarif der Region Schwyz 

T651.20 Tarifverbund A-Welle

T651.21 Communauté tarifaire jurassienne CTJU

T651.22 Communauté tarifaire vaudiose Mobilis

T651.30 Tarifverbund für den Lebens- und Wirtschaftsraum Zürich (Z-Pass)

T651.31 Z-Pass Korridor A-Welle

T651.32 Z-Pass Korridor OTV

T651.33 Z-Pass Korridor SZ-ZG

T651.40 Tarifverbund Davos

T651.42 engadin mobil 

T651.43 Tarifverbund Transreno

T651.44 Aboverbund BÜGA

T651.45 Tarifverbund Klosters

T651.91 TV1

T651.92 TV2

T651.93 TV3

T651.94 TV4

T651.95 TV5

7.2 Identificatori del veicolo stradale

ID Tipi di propulsione

MINI_02 Piccoli autobus Diesel/Benzina

MINI_06 Piccoli autobus Elettrico

MINI_99 Piccoli autobus Altro

MIDI_02 Autobus di medie dimensioni Diesel/Benzina

MIDI_06 Autobus di medie dimensioni Elettrico

MIDI_99 Autobus di medie dimensioni Altro

MAXI_02 Autobus standard Diesel/Benzina

MAXI_06 Autobus standard Elettrico

MAXI_99 Autobus standard Altro

MEGA_02 15-Meter Bus Diesel/Benzina

MEGA_06 15-Meter Bus Elettrico

MEGA_99 15-Meter Bus Altro

DS_02 Autobus a due piani Diesel/Benzina

DS_06 Autobus a due piani Elettrico

DS_99 Autobus a due piani Altro

GUK_02 Autobus a due piani Diesel/Benzina

GUK_06 Autobus a due piani Elettrico

GUK_99 Autobus a due piani Altro

DGUK_02 Autobus a doppio snodo Diesel/Benzina

DGUK_06 Autobus a doppio snodo Elettrico

DGUK_99 Autobus a doppio snodo Altro

TRO_06 Filobus

GTRO_06 Filobus snodati

DTRO_06 Filobus a doppio snodo

AND_99 Veicolo stradale Altro

7.3 Identificatori Navigazione

ID Tipi di propulsione

SHIP1 Battello Diesel

SHIP2 Battello Ibrido

SHIP3 Battello Altro
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8 Template di base JSON

Si distinguono sei template.

• Template Traffico ferroviario

• Template Traffico stradale

• Template Navigazione

• Template Funicolare

• Template Funivia a va e vieni

• Template Funivia a movimento continuo

Nota - A seconda del «type» (conto di previsione, convenzione sugli obiettivi e piano a medio termine) si applicano regole diverse per l'uso del 
«customValue», ossia l'omissione di livelli di dettaglio. In alcuni casi il suo uso è vietato, in particolare per il «Totale costi dei veicoli» e il «Prezzo 
di traccia». 


